/перевод с японского Сергея Коростелева/

 


Из Аватамсака-сутры



        5-й раздел 33 глава 



     "Отдалившиеся от сансары"


... Сыны Будды! Есть десять дел [,исполнив которые] бодхисаттва-махасаттва сможет обрести все Дхармы Будды. Каковы эти десять? В общем говоря[, они следующие].

-[Если] глубоко верит в добрых знакомых, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] глубоко верит в учение Будды, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] никогда не клевещет на Истинную Дхарму, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] отдаляется от неконтролируемых разнузданных поступков, устраняет и избавляется от высокомерия, и [если] искусными и чудесными методами направляет и посвящает [свои] добрые корни [другим], то обретает Дхарму Будды.

-[Если] глубоко верит в бесчисленные внутренние миры всех Будд, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] глубоко входит в весь мир, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] спокойно пребывает в мире Дхармы, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] отдаляется от океана различных мар, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] правильно памятует обо всех буддах, то обретает Дхарму Будды.

-[Если] глубоко верит в Татхагату и обретает совершенство в десяти силах, то обретает Дхарму Будды.

Добрые сыны! Исполнив эти десять дел, бодхисаттва-махасаттва сможет [обрести] все Дхармы Будды. Если бодхисаттва-махасаттва спокойно пребывает в этой Дхарме, [он] может обрести не имеющую высшего предела великую мудрость всех будд.

Сыны Будды! Есть десять дел, которые ведут бодхисаттву-махасаттву к падению и потере Дхармы Будды, [и от которых он] должен отдалиться. Каковы эти десять? В общем говоря [они следующие].

-Рождение надменных и высокомерных мыслей в отношении добрых знакомых [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Боязнь страданий жизней и смертей [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Ненависть к деяниям бодхисаттвы [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Плохое отношение к перерождениям ведет к потере Пути к Дхарме Будды.

-Глубокая привязанность к самадхи [приводит] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Пробуждение в мыслях сомнений в различных добрых корнях [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Противодействие и клевета на Истинную Дхарму [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Отступление от деяний бодхисаттвы [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Стремление к обретению колесницы "слушающих голос", а также "самостоятельно [идущих] к прсветлению" [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

-Пробуждение злобных мыслей [ведет] к потере Пути к Дхарме Будды.

Это десять дел[, ведущие] бодхисаттву-махасаттву к урону и потере Дхармы Будды. Если бодхисаттва-махасаттва отдаляется от этой Дхармы, то [как и] все бодхисаттвы приблизится к истинному, отдалится от рождения и сможет [следовать по] Истинному Пути святых деяний.

